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Haza minden előtt ! 

z OSZTRÁKOK lefőztek! 
75̂ 0 Dunajevszky olyan csinos 34 milliós deficzit-

kével lepte meg a világot, hogy 25 milliós Sza-
párynk egészen elszégyelte bele magát. 

Némelyek bizonyos búskomorságot észlelnek rajta 
azóta az eset óta. 

Röstelli a dolgot. 
En azonban inkább hiszem, hogy a készülődő czu-

kor- és kávéforradalom előjelei nyugtalanítják. 
A láthatáron észrevette a napoleoni fekete pontokat. 
S e fekete pontok most az egyszer pörkölt kávé-

szemek. 
München sörért lázadt föl egykor és az ottani 

Masaniello mindjárt megkapitulált, mihelyt a Hofbráu-
ban leszállított áron lei-
hatta magát. 

Nálunk a keletkező zen-
dülés lángját csak egy csé-
sze kávéval lehet eloltani. 

»Nem kell az uj adó!« 
Ezt kívánja a polgárok 
java — illetőleg ya-wája és 
a korszellem — már hogy 
a czukorszellem. 

Mi lesz e homéri harcz 
vége ? 

Ki tudja ? 
Én nem. 
Majd bevárom otthon. 

Pakolj Pista! 

Dr. Johann Kaiserschmarn 
Suttyomberky Dárius magyar honatyához. 

Kedves Collega! 
Rendeztünk József-ünnepet. A sophien-saali uj 

Rütli-szövetség után ez most a soros. 
Az ám, mi loyalisak vagyunk. 
Kitűnően sikerült s csak az hiányzott, hogy Schö-

nerer egy feliratot inditványozzon Bismarckhoz. 
Látják, tőlünk megtanulhatnák, hogy miképen kell 

loyalitással kifelé gravitálni; miképen kell egyfelől a jó 
osztrákot játszani, másfelől Németországot schmerzens-
schreiokkal allarmirozni; miképen kell másokat a falhoz 
szorítva, mindig azt kiabálni, hogy minket szorítanak. 

Önök azt állítják magukról, hogy jó politikusok. 
Mi jó diplomaták vagyunk. 

Tisztelője 
D R . JOH. KAISERSCHMARN. 

Apró l^irek. 
A közös hadügyér bizalmas körben így nyilat-

kozott: »Csodálatos, hogy ezek a pénzügyminiszterek 
milyen roszul gazdálkodnak! Folytonosan deficzitjük van. 
Miért van n e k e m mindig elég pénzem ?« 

> Trefort miniszter azon töri a fejét, miképen 
kellene orvosolni a zsidók és keresztények közötti abnor-
mis viszonyt. Pedig oly egyszerű a reczipe: a reczi-
piálás. 

* * * 

i Magyar hadügy. Szende honvédelmi ministerur 
hallomás szerint nemsokára életbe lépteti a magyar ka-
dét-iskolát. A tengerészeti tudományokat Blaháné (ka-
pitány-kisasszony) a lissaboni tengerészeti iskola jeles 
növendéke fogja előadni. 

A Szende miniszter ur még mással is foglalkozik. 
A honvédség fegyvereit akként alakittatja át, hogy 2000 
lépésre hordjanak. Szerencsét kivánunk a miniszter ur-
nák e nagy horderejű lépéshez. 

+ Pályakérdés. A m. t. akadémia dijat tűzött ki 
annak megfejtésére. hogy ha a megyei pandúr állam-
rendőr lesz, rendőrállam lesz-é Magyarország ? 

* * * 

Qbfc Pauler miniszterünk takarékosságáról »áltoljá-
nosssan« a legkedvezőbb hireket vesszük. Hogy csak egy 
példával illusztráljuk: a minisztérium portásának, aki a 
kegyelmes ur jöttekor kötelességéhez hiven háromszor 
rándítja meg a csöngetyűt, megparancsolta, hogy elég 
egyszer is; ne kopjék. Dolgozó szobájának tükrébe meg, 
hogy kimélje, csak ritkán néz bele. Ha teszi, rendesen 
csak akkor teszi, amikor valamely törődött bácsi kine-
vezésekor szembe dicséri önmagát. 

= Veszter az ő beszédjében arról is panaszkodott, 
hogy nálunk a » T h em i s s z e k e r e s á r b a n reked.« 
Ez még semmi! A múzsák almájában is ott ül már a 
corruptio hernyója, Minerva szelenczéjét majd fölveti a 
sok rosz, s mind a Pandora kereke alá kerül már a véd-
telen fölperes, rúgja meg a Thespis baglya! 

oc A „névtelen hősökben" Tallián egy kurrencset 
é n e k e l v e hirdet a népnek. Erkel bácsinak régóta van 
baja a szövegeivel. Az ő »Hunyady Lászlója« is ezzel 
kezdődik, hogy : »Egyébiránt.« 



Kontra bácsi a polg. körben. 

(Október.) Az a megyei vircsaft már tűrhetetlen ! 
Hanem persze, ezt a kibúvó ajtócskáját dehogy akarja 
bevakolni Tisza Kálmán. Jó lesz azon kisurrantam annak 
idején az oppoziczióba! Gyalázat! 

* 

(Deczember.) Az állami rendőrség teljes szervezete 
csak 1882-ben fog életbe lépni. Addig hát akár ki se 

menjek a kiskapun, mert az útonállók fényes nappal sze-
dik le rólam a kabátot! Gyalázat! 

* 

( November.) Hát ugy-e? Közigazgatási enquéte! 
Sajditottam, hogy valami csúfságon töri a fejét'Hja, érti 
Kálmán ur a kortesfogásokat! Gyalázat! 

* 

(Január.) Mi az P Már újévtől kezdve ülteti nya-
kunkba a zsandárjait? Nem elég ingyenélőt tartunk 
már ? Gyalázat! _ és igy tovább. — 
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KÉPZŐ LÜVÉSZET 

Perpatvar)-. Én vagyok ! Je suis ! Talán más véleményen tetszik lenni ? Kérem — 
adok elégtételt — gombostűtől afleuretig — ecset-szártól apetrencze-rudig — kapszlitól az 
ágyúig — tessék választani! Én vagyok a képzőművészeti társulat izgágatója — tetszik ? 
Tetszett valamit mondani? Kérem, itt az elégtélel — en garde, s1il vous piait ! — Mi az ? 
Mit mond ön ? Rendelkezésére állok — gyufától a Vezuvig! Az én békés természetemben 
ne kételkedjék senki! Egy, kettő . . . . ! 

Caisse-Laire (az ex-titkdr.) C'est a dire . . . si jamais de ma vie láttam ilyen sab-
reurt! . . De boszum szürnyü lesz . . . irok mellette czikket és tönkre támogatom ! (Szalad 
az » Ellenőr* szerkesztőségébe.) 

A vadkan által széttépett 
Zrinyi Miklós alakitó képes-
sége mellett szól az is, hogy 
a török szultánt, Szólimánt, 
a szigetvári hős kezei által 
ejteti el, holott bebizonyult 
történeti tény, hogy ö maga 
halt meg. 

* 

Zrinyi nemcsak époszokat, 
hanem más verseket is irt. 
Ugyanis maradt még egy 
prózai müve fenn : »Áfium a 
törökök ellen.* * 

Gyöngyösi J. nagy anachro-
nismust követ el, midőn a i 7. 
században hozza fel Venust. * 

Kohári István nem irta le 
papirra verseit, hanem fejé-
ben tartotta. Képzelhetjük, 
mennyi veszett el közülök. 
midőn a németek Munkácsot 
elfoglalták. 

* 

Jövő órában felelni fognak. 
Első sorban a Zrinyiászban 
előforduló apródot fogom ki-
kérdezni, mert tartalmát szi-
gorúan megkövetelem. 

* 
A németben a férfiszemély 

nőnemű p. o. die Mannsper-
son ; a német leány és kisasz-
szony meg semleges. 

* 

»Övan szorgalmas* — k i s s é 
németesen volna mondva ; 
mert — hisz tudhatják már — 
a német gyakran kiirja azt is, 
ami a magyarban nincs. 
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B 
POST FESTUM. 

Vivát Polonia! 
ÚSÚL a lengyel s ünnepel megint. 
Bús ünnep, iinnepies but fakaszt. 
Nem a jövőbe néz • múltba tekint, — 
Egykép csodálja és siratja azt. 

Félszázados emléket a dicsőség 
Varázsa gyújtja meg s veszi körül. 
Föltárul újra a véres mezőség, 
S beszél a lengyelek hőseirül. 

Áthallszik ünnepüknek szent morajja, 
Elhallatszik a Kárpátokon át, — 
$ viszhangot ád hatalmas bérezek alja, 
Es vissza küldi mint egy hő imát. 

Es fölrepül magasra a fehér sas, 
S hogy szárnya lendül, milljó szív repes. 
Szent jellé válik vjolag a vér s vas 
S bár távol a czél, az ut — egyenes. 

Búsúl a lengyel! De azért e bánat 
Reménytelen nem sír, nem kesereg. 
Hisz kit »megöltek«, az ismét f öltámad -
Csak az öngyilkos halt örökre meg. 

S L P L O M A C Z I A . 

Az európai hatalmak Oroszországhoz. 
Condoleálunk. Meghalt Dideig no, a szép 

Casus belli! 
II. 

Oroszország Európához. 
Nincs miért. Meghalt Dulcigno, éljen 

Janina! 

T U D O M Á N Y 
„Nemzetgazdaságtan." 

— Mutató Kerkapoly K. uj munkájának előszavából. - -

TSKMMISEM emeli egy ország jólétét annyira, mint ha 
AiV pénzügyminisztere rövid lejáratú, súlyos adóssággal 
terheli meg; mert nagy adót kelletvén fizetni, a polgáro-
kat ösztönzi minél erélyesebb munkakifejtéssel minél 
többet keresni; s igy az — amit a fölületes szemlélő 
miniszteri könnyelműségnek tart — voltaképen atyai 
gondoskodás az általános jólét előmozditása iránt. 

De az adósság különben is csak becsületére válik 
egy országnak. Hiszen hitelképességének ez a fokmérője. 

Adósság nélkül az ország tespedésbe merül. 
Adósságot lehet csinálni produktív és improduktív 

czélokra. 

Amazt érti minden legközönségesebb szatócs-elme. 
De költekezni semmire: ez előkelő, lovagias, nemesi 
vonás. 

Ilyen volt az én miniszterkedésem. 
Csak én ismertem föl a nemzet géniuszát, mely 

gavalléri, előkelő, nobilis. 
Fájdalom, hogy a mostani régime a szépen kezdett 

útról letért és kicsinyes törlesztési, törlési és tisztázási 
politikájával lerántotta a nemzetet arról a magas polcz-
ról, ahová én emeltem. 

Vöröskönyv in kutyálibus. 
i. 

Melegen nyalt bizottság! 
. Í̂ INDEN igaz ebszivet mély gyász tölt el azon 

t: ' j ^ y machinátiók láttára, melyek ujabban ismét 
** ' '' ellenünk intéztetnek. Ebadta ebadója! Mért 

fizessünk mi ebadót, holott a szobacziczus nem fizet 
macska-adót, Fuchs Gusztáv úr, ki ellenünk beszélt, nem 
fizet rókaadót, és II. Károly angol király, aki pedig 
»King Charles« volt, teljesen adómentesen élt-halt? 
Kutya teremtette! 

Mi fővárosi kutyák korán sem vagyunk holmi 
haszontalan lélegzői a fővárosi levegőnek. Mikor Buda-
pesten még senki sem gondolt az utcza-öntözésre, mi 
voltunk az egyetlenek, kik e szép eszméért küzdve 
minden utczasarkon, minden kapufélfánál nyilvánosan 
adtuk a jó példát, mig végre a hatóság megtette köte-
lességét. Mikor a magyar nemzet, politikai délibábokkal 
beérve, békét kötött a hatalommal és in dulci jubilo kez-
dett élni, mi hivek maradtunk önmagunkhoz és to-
vább is kutyáliter éreztük magunkat. Ügyünket letesszük 
az önök kezébe. A ki ügyünket elárulja, az Júdás 
Uszkárióth! 

Nagy veszélyt szimatolunk. Ne ejtse meg rajtunk 
azt a szégyent, hogy kutyaadó alá vet. 

Illő farkcsóválással 
A budapesti kiityaság; előesahossága. 

II. 

Örömmel szaglált főpolgármester úr! 
A kutya-adó ügyében vagyunk bátrak egyet csa-

hintani. Tudjuk ugyan, hogy a magyar ember az adó-
fizetést kutyadolognak tartja, de azért tiltakozunk azon 
fölfogás ellen, mintha ez kutyaadót involválna. A cyni-
kus filozófia szerint, ha valamely ember még akkora 
kutya is, ezért törvényesen őt megadóztatni nem lehet; 
annál kevésbbé tehát magát az igazi kutyát, melynek eb 
a lelke s kutyaság a természete. Bátorkodunk továbbá 
azt is kiemelni, hogy minden kötelesség valami megfelelő 
joggal jár; csak a kutyakötelességhez nincs fűzve 
semmiféle kutyajog. Ez igazságtalanság oly kirivó, 
hogy az angol kutya-kalács (English Dog-Caket) száza-
dában mivelt eb-elme el sem képzelheti. Mig a hajdani 
fényes Velenczében az állam feje is »dogge« volt; 
mig Francziaországban az elegáns hölgyek legnagyobb 
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előnye, hogy »elle a du chien« ; mig a renaissance kor-
beli Veronának hatalmas Scaliger fejedelme »Can 
Grandé« czimet viselt; mig Németországban sokkal 
kellemesebb a Vorstehhund mint a Yorsteher állása; 
mig Bolognában a »bolognézerek« képezik az egész la-
kosságot; mig Angliában a legelőbbkelő sportman is 
dog-carron (kutya-taligán) jár ; mig maga a csillagok is 
maguk közé vettek : addig a lovagias Magyarország kan 
és nőstény kutyát csak adótárgy gyanánt tekint. Ez em-
bertelenség következménye idővel csak ebtelenség lehet. 
Az ebtelenségböl pedig mi fog következni? Szalonnát-
lanság! Mert ha »kutyából nem lesz szalonna* : a kutya 
hiánya szalonnaliiánynyá is válhatik. 

Ezeket akartuk legmélyebb hunyászkodással ura-
ságod fülébe vonítani. Akik ránk származott hűséggel 
és ismeretes ragaszkodással maradtunk 

Kutyaházy Ebsolon. 
Ebesfalv i Caiiisius 

III. 

Távsürgöny. 
A budapesti kutyaság érdemes elölcsahosának. 
Rokonérzetem és erkölcsi támogatásom biztosítását 

fogadják szívesen. 
Athén, nov. 30. Komoiuloros m. p. 

IV. 

T. cz. kutyaadó-bizottság! 
En mint előkelő kutya, ki az ebség legfényesebb 

polczán sütkérezem, ezennel tiltakozom a kutya-adó szán-
dékolt leszállítása ellen. E rendszabály, annyi mint a 
kutyabecs lealacsonyitása. Ezt én nem tűrhetem. A ku-
tya a legnemesebb teremtmény. Sokkalta nemesebb az 
embernél is, mert ennek nemessége is csak a kutyabőrön 
alapul. Az eb-adót tehát, melyet különben is birtokos-
nőm passzióból fizet, inkább még föl kell emelni. 

Illő mordulattal l íox m. p. 
előkelő mopszli. 

V. 

Beadvány ebrudon m. kir. vallásügyi miniszterhez. 
Legmegugatottabb miniszter ur! 

A kutya ügy legújabb fázisa készteti az alúlkapar-
tat a lagalázatosabb megnyekkenésre. Nem akarok ez-
úttal forma szerint tiltakozni az ebadó ellen ; csak két 
igen fontos pontra óhajtanám excellentiád magas figyel-
mét irányozni. 

A modern humanizmus értelmében a kutyák java 
egy kettős intézménynek minél előbbi foganatosításá-
tól függ. 

1. Mondassék ki törvényhozásilag, hogy ezentúl 
Magyarországon kizárólag c s a k á r v á k h á z a s o d -
h a t n a k , i l l e t ő l e g m e h e t n e k f é r j h e z , és 

2. hogy a k u t y a mint négylábú lény, a szentírás 
szerint, e l ő b b v a l ó a kétlábú e m b e r n é l . 

Es pedig a következő okoskodás szerint: 
Azt dalolják Magyarországszerte, hogy : »Eb fél, 

kutya fél, mig az ipam napam él.« Világos tehát, hogy 
az ipam-napam oka az eb, illetőleg kutya félelmének. 
Már ha ipam-napam nem léteznék, mivel csak árvák 

k£zt jöhetne létre házasság; akkor az ebek, illetőleg 
kutyák félelme rögtön megszűnnék. 

Továbbá: Az úristen maga mondja a szentírásban, 
hogy nem jó az embernek egyedül lenni, s ezért teremt 
számára párját. Az egyes ember kétlábú volt, az ember-
pár négylábú. Mi kutyák már eo ipso a szentírás által 
jóváhagyott tökéletesebb, t. i. négylábú állapotban szüle-
tünk, igy tehát tökéletesebb és előbbvaló lények vagyunk 
az embernél, minek törvény által biztosított általános 
elismerése fajunk számtalan kutyabajának egyszerre 
végét vetné. 

Ezeket excellentiád bölcs megfontolására bizván 
s remélvén, hogy igaz ügyünket nem engedi az ebek har-
minczadjára vinni, maradtam excellentiád lapuló kutyája 

Ilodri s. k. 
tudóa pudli. 

Tekintetes fővárosi tanács! 
Nekünk is vannak történelmi jogaink, melyekről 

nem szívesen mondunk le. Méltóztatik emlékezni a his-
tóriából, hogy volt Budán egyszer kutyavasár. Ez intéz-
mény korszerű fölelevenitésén fáradozva, kérjük megen-
gedni, hogy ezentúl hadd legyen kutyavásár Budapesten. 
Mert azt az adót legszívesebben fizetjük, mellyel a tör-
ténetnek tartozunk. 

Szólhatnék még irodalmi, értékünkről is, melyet 
nagy patrónusunk G r e g u s s Á g o s t ur bizonyított be 
oly fényesen az ő »Kutya-meséiben« ; hivatkozhatnám 
még »peczérdus« C s e r n á t o n y n k r a i s — de nem 
lévén eb-szokás a visszaélés, sietek farkamra ülni. 

Üdvüvöltéssel 
Heródes 

hajdan zsidó király, most vizsla 
az óbudai kutyaszorítóban. 

f ILITARIA. * 
Tisza Kálmán magyar miniszterelnök ur 

ö excellencziájának. 
A Kegyelmes ur ! 

/ j HÓDOLATTAL alólirott hadügyminisztérium az 
összes közös hadseregbeli tisztikar nevében igazsá-

qot, védelmet kér Excellencziádtól. 
Védelmezzen meg bennünket a magyar nép és külö-

nösen a magyar hírlapírók ellenében ! 
Kegyelmes Ur I A jogállam első föladata, hogy 

minden polgár személy- és vagyonbátorságát biztosítsa. 
A katona is polgár és joggal követelheti, hogy ne legyen 
védtelen áldozata mmden brutális czivilnek. Az ujabb idő-
ben előfordult sajnos esetek,de különösen a kolozsvári után, 
hol valami Bartha nevezetű czivil gyilkos támadást inté-
zett Dienstl hadnagy ellen — nem látjuk bátorságban tisz-
teink életét és becsületét. Azzal a kéréssel fordulunk tehát 
Excdhoz, méltóztassék elrendelni, hogy ama gaztett elkö-
vetője büntetlen ne maradjon és értesítvén Kegyelmessége-
det, hogy számunkra kikértük a sajtótörvény védelmét, 
fölkérjük Excdat ügyünk hathatós védelmére. 

A cs. kir. hadügyminisztérium. 
* Nem április 1-én kelt. A »B. J.« szerkesztősége. 
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Közigazgatási reform. 
n i . 

K o r m á n y. I Így tesz kend, amint én paran-
csolom ! 

Vármegye. (Fügét mutat.) 
l i . 

— No, a kezed lábad kiszabadult, de a fejedet 
en igazgatom ! 

IV. 

— Majd megregulázlak! Fejed, kezed, lábad a 
kezemben! 

— Legyen hát a fejed a magadé. De a kezed, 
lábod én ránczigálom, 



(Hátul két hajdú beszélget.) 

Jancsi. János bácsi, eligha vége nem lett ott hévül a mi dicsőségünknek. A mi büriinket szabták ám 
odabent! 

JáflOS. Ne félj, ecsém ! Esmérem mán én eztet a tempót! Két sujtással kevesebbet kapsz három pity-
kével többet — ez lesz a komédia vége. 

Börzeviczy W. M. élczei. 
Unszolnak eleget, mért 

nem lépek be az ellenzéki 
t körbe. »Aha, már újra el-

ragadt a Tisza-ár!« vicczel 
Apponyi. »Hallgass.« vágok 
vissza. »Jobb Tiszában 
úszni, mint Bittón függni.« 
(Weh geschrieen!) 

A »Névtelen hősök*-ben legjobban tetszett a chorus. 
Természetes is, hogy a hősök legerősebb oldala a k a r . 
(Haszt a g eivüre!) 

* 

A »Váltó*-ró\ azt irják, hogy társadalmi dráma; pedig 
kiálliiásos darab, mert hiszen csupa expositio. (Sziemlich neu!) 

* 

Hogy mért pártolja Thaly Kálmán inkább a Só-tért, 
mint a Tömö-tért az uj országházra, annak oka igen egyszerű. 

A Tömő-tér a Lipótvárosban fekszik, a Sót-ér meg közel esik 
a Ferencz városhoz s igy természetes, hogy innen könnyebben 
esnék Thalynak haza beszélni. (Attiseh!) 

Gazdasági napló deczember re. 

Egyes hópihék és óhajtások a levegőben szállongnak, mig 
végre sűrűbb tömegekben a föld fagyos keblére hullnak, s rövid idő 
alatt vizzé válnak. 

* 

Valaki azt találta, hogy könnyű az úristennek a liliomokat 
ruházni a mezőn, mikor úgysem fáznak nyáron. 

* 

Azt tartja a paraszt »regula*, hogy ha a szamarak fejüket 
csóválják, az idő megváltozik ; s azért csak olyan szamarakat 
kell tartani, a kik szüntelen fejüket bicczentenek. 

Vén próféta. 



B O R S S Z E M J a n k ó . 

Vöröshegyi Dávid ur levele 
t. cz. T o j á s s D á n i e l i s p á n u r n á k . 

Budapest, saját palaismba, 4. Décembre. 

Ispán ur! 
Maga aztat ir, liogy jó idő 

jár. Hogy hogy ? Aztat én 
nem értek mire lehet jó, mert 
itt nagyon sok drága szén fogy 
el a főtésre. Mindig sár van — 
a suvix drága, nem járhatok 
jalog, a comfortable öt kraj-
czárért olyan lármentot sinál, 
hogy inkább nem járok ki. Az 
ember egész élete egy nagy 
nátha. Nem is tudom enge-
met jól kibeszélni, csak ki-
ptröszenteni. Pedig volna utam 

a miniszter excelenciához a posztai ischcola véget, a mit 
Ígértem. De elüb elvárom a kitüntetés — én nem hiszek 
senkinek. Noblisse oblége, mondjunk mi mővelt arisz-
tokrátok. 

Azal a sok drága népei mit sináltat napal ? Most 
hamar van eschte. Kösenek házy ipar kosarakat, amit 
jól fizetik; hanem petrajlemot ne fagyaszanak és főtő 
szalmát kiméljenek. A gazdánál a tél csak ara való, hogy 
spóroljon. Bár valamenyi álat és ember ugy elalodna a 
télen át, mint a béca tavaszig, hogy nem kelene nekiek 
enni is adni. Jó idée én tőlem, de maga aztat nem képes 
végre hajtani. 

Halom, hogy maga az én számomra a Taksi fiamai 
v á l t ó gazdaságot vezet. A jerek a minopi ló fototáson 
kártjázott egy lóval a totalisateurbe és vesztett 25 flo-
rint — és eztet a pénzt neki vexlire ön elülegezte. Csak ne 
mondjon legaláb anak a rosz fiónak, hogy a váltó én 
nálam van, hanem a zsebevalóbul, amit minden hónap 
kap, hozzon le neki mindig. Hanem azért, hogy maga 
elsábitja azt a jermeket, azért fogok én még magával egy 
csirkét kopasztani. Érti eztet? Ha kint leszek,loco faci 
fogom magát megszédjenölni. Maga vén knaszterszakál! 

Aztat a bádog cacascht, amit antiquarisch vettem, 
tegnap kiköldtem. Tetesen fel a selédház tetejére és meg 
ne merjen kenni, hogy ha fojdugál a hajnali szellő, siko-
rogjon és felkokorékoljon az álmos népet. Jó madár, 
nem kell etetni. És regeli órának van arany a szájába, 
szokta mondani az én tatám az ő ösze jőjtött szavaiban. 

Minden ledjen rendes! A nagy kappen csizmáim 
be vannak fogva. Én ezentól magokat mindig meglepni 
fogom, hogy lásam, mi történik a nemeschi birtokon, 
ha ot nem vagyok. 

Az uj tiszt felmondásai várjon mig tele hold fogja 
leni, hogy este lehesen útnak ereszteni. 

Micsoda dolog az aval amaga »Csihaj« naptárai? 
Hát maga egy astronom ?r De hogy merte maga irni egy 
naptárt az én időméi ? És milyen garamba czim! Lát-
szik, hogy a maga komája és monkatárs a Mokány, egy 
grobián! 

A Ngs aszony haragudik. A corso nero, amit kapta 
a posztárul, keserő. Ebe a levélbe a német kertésznek 
köldi ezért egy pafantot, 

a mivel vagyok a maga kegyes Oraság 
D Á V I D V. VÖRÖSHEGYY. 

U. i. A Pánit, ami irjahogy jengélkedi magát utá-
nam, kóráltason k i a bábával. Itt köldök magának egy 
mono'graphie a »Japjórul«, a mit irta a v. Roditzky, 
magyar-Hohenheimban tanár. Olvasón el és tedjen n kem 
róla véleményes jelentést, megvegyem-e. 

v . FÖNTEBBY. 

í\rajeffi uliei íófiíás 
preschpurgi háziúrnak okoskodásai. 

Czu tumm ! 
Pöszellhedik odilent a Pudibestba, amid ógorják — 

mékis fan mék ety gis loyallidátt a fiodollsákba. A mi 
preschpurgi tyerekeing odi fent a Becspa olloguldak ety 
burschenschaft, a »Posonia«, ami girukolt a hexti vixba 
a Jósef dzsászár weiland kaiserliche Majesdátt ságuláris 
feszdividáttra. 

Ety dzsászár, ami else monta gi a reixeinheid és 
xamdmunarchie eszmet, ami pedzsugta a rebell mótyor 
skriblerogat, belldána kukaér a Kazinczky — asztad 
megerdemölli, hogy ming is, ami preschpurgiak fatyung, 
innebelung idet. 

Én is od folldam és a sziv ugrállda negem a gep-
lipe a naty erem, hoty ládám a naty siker a mieng haus 
politikdull. 

A barann v. Eibischteig, ami ety indim prodekter 
én hoszám, puszgollda éget ety lellgesite orácziann és a 
herr v. Schwammerl. a preschpurgi haubt lotto tyíjte, 
fizete negik mintenginek ety bohár püllsz, hoty csag uty 
hapszott a sea és a gepli. Olyan polldog folldam, hoty 
gicsipe mulld, hoty én is nem hoszatam negik mindengi-
nek ety salzweckerl. Asz Extrapladl mek fog jeleni délink 
mind a puatré. Esz a brinczipdull a judalom ! 

És üllen xinung elen uaditosznag odi lent. Dessek! 
Ming állung mint ety Sdefanthurm a gollaschreindl felet. 

P. p.! 
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A „ C s / 7 ? a / ' - n a p t á r M . 
A germanizáló Seiffensteiner. 

Baka . Kérem szeretetvei, hun mérik itt a bort ? 
Seiffensteiner. Abort ? »Itt!« 

F o g á s . 

Amerikai búzaverseny. 

Gorkenblüh. Hojd mennek a gabana-özletek, Kóbi ? 
Olirlöffel. Hojd mennek a gabana-özlet.k ? A fene ete 

vóna meg aztat a Krisztof Kolomboszt! 

C o n f i d e n t i a . 

Tapasztalja Hörcsög András, böcsületös kalaposmes-
ret uram ü kigvelme, hogy tán azért kél jobban a szomszéd 
sátorban a kalap, mert ez van bele nyomtatva hogy »Páris.« 
No, ha csak ez kell, tesz o róla ! S a jó alföldi pörge kalapnak 
a fenekire hivségesen oda is ragasztotta, mint ezen a fotográ-
fián látható : »Hörcsög András in Páris.« 

A r a n j k ö v y (a k i néhány nap eiött kitért.) jézos über die 
W e l t ! Már megint sopa alsó van a kezembe. Verje meg a 
Krisztos az ilyen pech ! 

Tisztelendő. Kedves Aranykövi, tekintve, hogy oly rö-
vid idő óta ismeri csak, úgyis mondhatná ön, hogy : » U r a m 
Jézus Krisztus !« 

* Megjelen a jövő héten. 
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ADÓ-ÜGY. 

A budapesti kereskedelmi és iparkamara fölterjesztése az 
í j fogyasztási adók ellen. 

(Beadja Börzeviczy W . M.) 

Magas magyar országgyűlés! 
.LANDÓ panasza a magyar kereskedőnek, hogy 

„ kevés a vevő. A pénzügyér ezen ugy vél segíteni, 
^M^J hogy uj adót hoz be. Vevő helyett adó! El 
nem mulaszthatjuk e fogalomzavar ellen tiltakozni. 

Tesszük pedig ezt a következő indokok alapján: 
1. Már magában is nem helyeselhetjük a fogyasz-

tási adók egész rendszerét, mert nem azt kellene meg-
adóztatni, amit fogyasztunk, hanem azt amit megtaka-
rítunk. 

2. A részletekre áttérve, a czukor megadóztatása 
határozottan káros, mert hogy szerethessük ezután a 
régi ragaszkodással az édes hazát, midőn oly drága a 
czukor ? Az igaz, hogy mézzel is édesithetnők, de a ma-
gyar még a madzagot sem szereti édesnek, annál kevésbé 
azt a köteléket, mely honához főzi. 

3. A kávéadót is jobban meg kellene fontolni. Nem 
illik egy kormány méltóságához, hogy a füszerkereske-
dők példáján elindulván, szintén roszul fontolja meg a 
kávét. Nem hiába mondták a rómaiak, hogy »caveant 
consules.« Elég, hogy a monopolium révén már *Cuba« 
czimen a szivar is meg van adóztatva. 

Mindezek daczára, méltányolva a pénzügyér ur 
indokait és az ország súlyos pénzügyi viszonyait, nem 
kívánjuk a törvényjavaslat elvetését, hanem csak némi 
módosítását a következő irányban: 

Mondja ki az országgyűlés, hogy a kávé-adó csupán 
a gyöngyösi kávéra, a czukoradó pedig a nádmézre ter-
jedjen ki. 

A budapesti kereskedelmi és iparkamara. 

II. 
Mélyen tisztelt képviselőház! 

A kormány oly merényletet készül a magyar nem-
zet ellen elkövetni, mely fellázítja a legbékésebb gyom-
rokat is. 

Ertjük a czukor-és kávé-adót. 
Ezzel ki vagyunk Bécsnek szolgáltatva. 
Még az abszolutisztikus kormány is csupán a bőrün-

ket kivánta. A mostani a magyar nemzet legnemesb részét 
szolgáltatja ki; azt, mely eddig leggyöngédebb gondos-
kodásunk és művelésűnk tárgyát képezte — a gyomrot. 

Vetheti szemünkre a nyugat, hogy szellemünkkel 
nem törődünk eleget. De azt, hogy a gyomrunkra ne 
forditanók a kellő gondot, azt már nem mondhatja. 

Mások tán jobban dolgoznak — mi jobban eszünk 
és iszunk. 

S ha derekunkat be is adtuk a németnek nem egy 
kérdésben, a gyomrunkat még nem adtuk be. 

Kérjük tehát a t. képviselőházat, ne fogadjon el 
oly javaslatot, mely történetünk, geniusával ellenkezik ; 
hiszen be van bizonyitva, hogy Árpád apánk sem ivott 
soha bécsi kávét, akár fekete, akár kapuczinus alakban. 

Czikória János 
a szugolyszegi kávésok egyletének elnöke. 

III. 
Tisztelt honatyák ! 

Függetlenségiek vagyunk. 
Független kávét kívánunk (de nem fügétlent!) és 

önálló czukrot. 
Ha a magyar közönség a bécsi gyarmat-árukra fog 

szorulni, német gyarmattá lesz Magyarország. 
1867. belefúl egy kandli veiszba. 
Hogyan remélhetjük aztán a teljes önállóságot? 

Kotyvadi .íkos 
a pócsmagyari vendéglősök fővezére. 

Z E K K £ s r r Ó l Ü X E N E T J C K , 

Hyppoponax. Nem mindennapi 
^ tehetség látszik az ön költeményei-
{ bői. Rhythmusuk bár helylyel nem 

cseng tisztán, de igazi melegségük 
jólesik. Némelyiknél a tárgy érdekesebb a kidolgozásnál. De min-
degyikbenvan tartalom, üresnek egy sem mondható. Hanem h á t . . . 
hova legyünk mi velők ? Egy szépirodalmi lap nagy részének j ó 
hasznát venné. A kéziratot félretettük s azt a hét elején, déli 
1 — 2 szerkesztőségünkben átveheti. — „Táv i ratok ." Jó, de meg-
verne érte Czenczi néni. — „Csesznek." Ezért meg épen a sze-
münket kaparná ki. A szinlapot a közlendők sorába tettük. — A . 
M. (Bpst.) Többed magával küldögesse. — M. S. (Szgd.) Ha a j ó 
minapában esett is meg a »Sz. Nplón«, de azért eléggé nevezetes, 
hogy a Duna-Tisza folyók szabályozásáról énekelvén, igy énekel: 
»A Duna W i n t e r h a f e n t ő l egész Soroksárig befagy.* Win-
terhafent, ugy látszik, valahol Bajorországban keresi, pedig az a 
bpesti t é l i k i k ö t ő . Benne lévén a nagy tudományban, a Dunát 
S ü 11 ö n (Insel Schütt) folyatja át. Pedig az a Schütt azt jelenti 
magyarul, hogy C s a 1 ó k ö z. Igy jár az, aki eredeti magyar vezér-
czikket német lapból forflit, — B . (Bpst.) Igen mulatságos dol-
gok. A két pajtit lerajzoltatjuk. A hó végével kérünk egy kis admo-
nicziót. — Y. Y . (Tb.) Sose bántsuk azt a szegény iródiákot! — 
N. M. (J. Ldny.) Oklevele? kántortanitótúl biz az szörnyű »lajsz-
t.ung« ! — H. í . (Sznts.) Elég j ó az egy magyar honvédbakától. 
Ez legalább a »Jankót« nem igy irta volna, hogy »Janco«. — 
FuríOSO. A küldeményében nem a szolgabíró ur hiányos magyar-
sága, de igenis az a cynismus eshetnék megrovás alá, melylyel az 
emberre nyilt hosszulevélben törvénytelen származását a szeme 
közé vágják. I g y kell ennek lenni ? A törvény t a r t o z i k e 
gyöngédtelenséggel ? E z a kérdés ! — Sflfnstnr Slmn. Hát olyan 
messze van az az óbudai 3 dobutcza ? — Castor Dr. Hombár bá-
tyánk köszönettel fogadja a megemlékezést — „Uj levelező." A 
»B. J.« más lap alakjait »átdolgozásban« sem hóditjfi e l ; s e szerint 
szives ajánlatát mellőzni vagyunk kénytelenek. — Pipaszár. 
Nem igen szelel. Csak egy bodrát fogtuk el s vele a tanár ur orra 
alá fogunk füstölni. — Marionetto. Hová gondol, az ég szerelmére ! 
Ekkora » vidéki drámát« kiadni ! Annak a másiknak, ha szük kör-
ben forog is, de van eredeti szine, ize. A nagyobbik küldeményt 
nagyobb megelégedéssel fogadtuk s a karácsoni számban meg is 
emlékezünk róla. • 

Felelős szerkesztő : C S I C S E R I B O R S . 



H I R D E T E S E K . 

Porosz „Marienglück" salon-köszenet 
egész koesirakornányokban, ép ugy ólomzárolt zsákokbau, bérmentve a há hoz küldve ajánl a kizárólag porosz sálon küszéu 

képviselőség : 

B O H M I G N . m e g r e n d e l n i iroda: V. ker. mérleg-utcza 9 . sz. udvarban, bemenet a kis sörcsarnok át ellené 

Nyiijtsiik a ^tTeiscseiiek jobDunkaii 

400,000 R. márka 
főnyereményt igér kedvező esetben a l e g o j a b b n a g y 
p é n z - s o r s j á t é k , mely a magas k o r m á n y á l t a l j óvá -
hagyatott és biztosíttatott. 

Eme ujabbi játék-tervezet előnyös berendezése ab-
ban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 
4 6 , 6 4 0 n y e r e m é n y n e k kell bizton történni, ezek kö-
zött vannak főnyereményeid esetleges 4 0 0 , 0 0 0 r. márkf. 

illetőleg 

1 nyeremény 2 6 0 . 0 0 0 1 nyerem. 1 2 . 0 0 0 
1 » 1 5 0 . 0 0 0 - 24 > 1 0 . 0 0 0 -
1 > 1 0 0 . 0 0 0 s 4 > 8 . 0 0 0 ti 
1 > 6 0 . 0 0 0 52 > 5 . 0 0 0 ^ 
« > 5 0 . 0 0 0 , - 108 > 3 . 0 0 0 , -
2 > 4 0 . 0 0 0 214 > 2 . 0 0 0 M 

1 . 0 0 0 ^ 2 > S O n O O O * 533 » 
2 . 0 0 0 M 
1 . 0 0 0 ^ 

5 > 2 5 . 0 0 0 u 676 > 5 0 0 u 

2 > 2 0 . 0 0 0 ^ 956 > 3 0 0 ^ 
12 > 1 5 . 0 0 0 g 26.345 > 1 3 6 2 1 5 . 0 0 0 g 

stb. stb. 
Eme nagy 8 az állam által biztosított pénzsorsjátók 

legközelebbi nyereményliuzása hivatalosan meg van álla-
pítva és 

már folyó évi deczember 15. és 16-án 
fog megtartatni és erre : 
1 egész eredeti sorsjegy ára csak B márka vag/ o. é. frt b.j. 
I fél » > » » 3 » » VU » » » > 
I negyed > » » » 1«/« » » — 90 kr » 

Mindennemű megbizások , a p é n z b e k ü l d é s e , 
postaatonl fizetés vagy az összeg utánvétele mel-
l e t t a leglelkiismeretesebben teljesítetnek, mindenki az 
állam czimerével ellátott e r e d e t i s o r s j e g y e t tőlünk 
saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos terveze-
tek ingyen mellékelteinek, melyekből ugy a nyeremé. vek 
beosztása az illető osztályokra mint szinte az illető b e a -
tek is meglátható k • minden hozás utáu érdekelt feleink-
nek telhivás nélkül megküldjük a hivatalos huzási lajs-
tromot. III 

A kifizetések mindig pontosan s az állam jótállása 
mellett történnek, s egyenes beküldés vagy az érdekelt kí-
vánatára összeköttetéseinknél fogva Ausztria minden na-
gyobb pénzpiaczán teljesíttethetik. 

Csoportozat uDk mindig a szerencse kegyeltje volt 
s érdekelt feleinknek gyakran a legnagyobb nyereménye-
ket fizettük ki, többek között 350,000, 395,000, 
150,000, 100,000, 80,000, 60,000, 40,000 
stb. márkásokat. 

Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett válla-
latnál előreláthatólag mindenütt a legélénkebb részvétre 
lehet bizton számítani, s ez oknál fogva mindenki szí-
veskedjék, már csak a közelgő huzái végett is min-
dennemű megbízásait m i n é l e l ő b b beküldeni. 

K a u f m a n n é s S i m o n 
bank- és váltóüzlete Hamburgban. 

Mindennemű államkötvények, vasúti részvények és hitel-
sorsjegyek bevásárlása és eladása. 

O. 1. Ezennel kftszBnetünket nyilvánítjuk, a régebbi ld<5k óta megaján-
dékozott bizalomért, s midőn t-me ujabbi aorajáték kezdetével s részt-
vételre felhivnók, ezentúl 1* igyekezni fogunk, állandó, pontos é< lel-
kiismeretes kW.olgáltatás által, igen tisztelt érdekelt feleink ielje" meg-
él g«dését kiérdemelhetni. A f e u t e l t h i e k . 

Már csak igen rövid ideig 
fog tartani egy nagy britannia-
ezüst gyar csődtömegétől által-
vett britannia-ezüstáru készet , 
annyival is inkább, mivel azt 
egész kis részletekbe is eláru-
sítom, s ez által mindenkinek 
lehetővé teszem az alábbi kész-

letet úgy szólva 
c s u k n o m i n g y e n - ^ g 

megszerezhetni. 7 frtnak bekül-
dése vagy utánvétele mellett 
bárki is megkaphatja a következő 
52 tárgyat a legfinomabb g leg-
tökéletesebb britanniai ezüstből, 
mely még 25 évi használat múlva 
is époly fehér marad, mint a 13 
latos ezüst, miért kezesség vál-

laltatik, úgymint: 
<i asztal kés angol aczél pengével. 
G legfinomabb britannia v i l l a 
(i tömör britannia e v ő k a n á l , 
6 legfinomabb britannia ezüst 

k á v é s k a n á l , 
6 legfinomabb britannia ezüst 

k é s t a r t ó , 
1 nehéz britannia l e v e s m e r ő , 
1 nehéz britannia ezüst tejmerö, 
6 finom britannia t á l e z a , 
2 diszes asztal-gyertyatartó, 
1 nagy britannia ezüst k á v é -

t á l c z a , 
3 szép tömör t o j á s t a r t ó , 
3 drb. britannia ezüst tojáskanál, 
3 pompás finom ezukor-táleza, 
1 theaszürö a legfinomabb fajta, 
i kitünö ezukor vagy borstartó, 

Az itt elősorolt mind az 52 
pompás dísztárgy, mely ezelőtt 
30 frtnál is többe került, összesen 
csak 7 Írtba keriil. 

Bátorkodom a t. cz. közön-
séget figyelmeztetni, hirdetésemet 
össze nem téveszteni az utóbbi 
időkben sajnosan annyira túlsúly-
ra vergődött 

• nédetgéBl hlrdetéaekkcl . 
A beérkező megbizások pontos és 
tisztességes kiviteléért kezeskedik, 
évek óta a legtisztességesebbnek 
elismert czégem. A tőlem nyert 
árúk kitűnősége és czélszerii 
volta felöl a legmérvadóbb egyé-
niségektől a köszönő iratok és 
utó-megrendelések ezrei fekszenek 
a nyilvános betekinthetés végett 
irodámban, melyek egy kis részét 
már közöltem is, de a melyek itt 
helyszűke miatt mind nem so-
roltathatnak most elő. Aki tehát 
pénzéért jó és tisztességes, árut, 
nem pedig szemetet akar kapni, 
az bizalommal forduljon a valódi 
áruk egyedüli megrendelési he-
lyiségéhez : 

X e l k e n Ii. 
britannia-ezüst gyár főraktára 

1ÍÉCS, 
Mar iah i l f , Windmühlgasse 26. 

Ha az áru a tetszésnek nem 
felelne meg, nyilvánosan kötele-
zem magamat a pénzt minden 
ellenvetés nélkül visszaadni Csa-
lódások miatt a czimet jól meg 
kell jegyezni, s az utczát pontosan 
fel kell jegyezni. 89 1570 1—1 

Minden m á s czég 
által hirdetett kész -
l e t e k u j o n javított 

mezn stl J 
m e l y a z o n b a n esak 
egészen közönsé -
ges portéka , n á l a m 
ugyan oly m e n n y i -
ségben 1 írttal ol-
csóbban k a p h a t o k . 

H I K D E T E S . 
Az egész európai szárazföldön beállott rosz anyagi viszc 

Sveiczot sem hagyták érintetle ifil, s ennél fogva az általam kép 
gyár kénytelen egy részét roppant nagy készletének 

H f l T " m é l y e n a k i á l l í t á s i á r a k o n a ló l 
elárusítani, csakhogy kitiiuü munkásait ne legyen kénytelen ell 
tani, s hogy lejárt fizetési határidejét képes legyen betartani. A • 
arusitandó órák mennyisége korlátozott, aki tehát csekély pénz( 
órát óhajt szerezni magának, szíveskedjék minél hamarébb az alt 
czéghez fordulni ; s minden egyes nálunk vásárolt óra pontos Jári 
5 é v i j ó t á l l á s t fog nyerni'. 
1 0 0 0 < l a r a l > h e n g e r ó r a , a legfinomabb talmi arany fedélí 

vésve és guilochirozva, másodperezre szabályozva, másodperc 
tatóval ezelőtt 12 frt, most csak 6 frt. 

1 0 0 0 d r b r e m o n t o i r z s e b ó r a , kulcsnélkül, a fülénél felhn: 
mutató igazitási készülettel, valódi állany ezüst fedélzetben n: 
percznvi pontosságra szabályozva igazítva kettős porfedél 
lapos üveg és zomáuezos számlappal, rendkívül csinos és pc 
óra ezelőtt 24 frt most csak 8 frt. 

ÍOOO d r b r e m o n t o i r z s e b ó r a kulcsnélkül, a fülénél felhu 
mutató igazitási készülettel s a legfinomabb double arany fedél 
a legpontosabban szabályozva. Elpusztitha'lan állany miivel sa 
valódi családi óra, < zelött 24 frt most csak 8 frt. 

ÍOOO d r b r e m o n t o i r z s e b ó r a , dísztárgy valódi 13 p 
ezüstből a csász k. fémjelzö hivatal által megvizsgálva, a lei 
rendkivüli pontossággal szabályozott állanymüVel, malWpercí 
tatóval, lapos üveg, mutató igazitási készülék s valódi aranyozo' 
rimával sat. ezelőtti ára 30 frt most csak 12 frt 50 kr. 

2 5 0 n ő i ó r a v a l ó d i 1 4 k a r á t o s a r a n y b ó l , a csász. kir. 
jelző hivatal által megpróbálva, kövekre járó, a leglelkiismeretes 
szabályozva, zománciszámlappal s perczfedéllel, azonfelül egy 1 
velenczei nvaklánczczal a legfinomabb kivitelben, ezelőtti ára 
most csak 17 frt 50 kr. 

2 0 U 0 d a r a b l e g f i n o m a b b é b r e s z t ő ó r á k lármázó kés: 
kel, egyszersmint kitünö Íróasztali óra gyanánt is liasználha 
legfinomabb bronzkeretben másodperezre szabályozva, ezelöt 
12 frt, most csak 4 frt 50 kr. tokkal együtt. 

1 0 0 0 d a r a b d i s z e s f a l i ó r a , minden lakásban pompás fel 
keltő dísztárgy a legfinomabb fekete fényezett keretben, a le 
mabb arany bronzzal gazdagon diszitve ütő miivel, ezelőtti ára 
most csak 4 frt 50 kr. 

A l e g n a g y o b b s o l i d i t á s b i z o n y s á g á u l n y i l v 
i i o s a n k ö t e l e z e m m a g a m a t m i n d e n a t e t s z é ! 
m e g n e m f e l e l ő ó r á t m i n d e n e l l e n v e t é s n é l k i i l 
s z a v e n n i . - < 9 o 

Megrendelések c s a k az elöretett pénzbeküldés vagy 
vét mellett is, bárha azok még oly csekélyek lennének is, pontos 
lelkiismeretesen teljesíttetnek. 

Nelken-féle sveiezi óra-ügynökség ál 
l i é c s , V I . , I V i i i d n i ü h l g a s s e 2 6 . 

A legújabb tekeasztal-labdák. 
Alólirott bátorko-
dik tisztelettel je-
lenteni, miszerint 
számos évi fáradal-
mak után sikerült 

neki oly 

állítani elő, melyek jóság és tartósság tekintetében ni 
eddig létezettet messze felülmúlnak; ezek ép oly rug 
sak, mint az elefántcsont és keményebbek a márvár 
Ezen labdák széttörése vagy kicsorbulása teljes leheti 
s ez iránt egy évi jótállás nyujtatilc. Á'a ezen labdí 
darabonkint minden tetszésszerinti nagyságban 6 f ' t 

T e k e p á l c z á k , e lefántcsont labd 
schach- és d o m i n o j á t é k a legjutánvosabb 
mellett. Nagy raktára szép és jutányos használt és uj 
asztaloknak. 

Knill Károly-féle tekeasztal- és tekelabda-gy 
Bécs , I X . , Rothe Löwengasse Nr . 5 és 7. 

a 



F I C Y E L M E Z T E T E S . 
Az általánosan ismert, j ó hírnévnek örvendő s többoldalulag ki-

tüntetett sósborszesz készítményem — kelendőségénél fogva — sok után-
zásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy azokon czim-
jegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját házam külső alakját 
veszem föl, bejegyeztetvén az egyszersmind védjegyként a budapesti ke-
reskedelmi s iparkamaránál. 

S Ó i B O R i Z E I Z 
gyors enyhítést eszközöl: 

csúzos szaggatás, fagyas, fog- és fej fájdalmak, szemgyengeség, 
bénulások stb. stb. ellen. Fogtisztitó szerül is ige i ajánlható meny-
nyiben a fogak fényét elősegíti, a foghu-t erősbiti és a száj tiszta, 
szagtalan Ízt nyer a szesz elpárolgása után, valamim ajánlatos e szer 
fejmosásra is, a bajidegek erősítésére, a fejkorbaképződés megaka-
dályozására és anuak eltávolítására. 

Ára; egy nagy üveggel 80 kr., egy kisebb üveggel 40 kr. 
Használati utasítás magyar vagy német nyelven bizományosaim névso-

rával ellátva, minden üveghez ingyen mellékeltetik. 
B B Á Z A Y KÁLMÁN 

Budapesten, IV., Muzeum-körut 23. sz. 

tjon javított, legjobb és legolcsóbb egyetemes 

sokszorositó-eszköz. 
R a k t á r a k következíS c z f ^ c k l í l : 

Wittigschlagen. Pancsova. 
Rosenberg S., Eperjes. 
Schön Adolf, Zombor. 
Zeidner H., Brassó. 
Fanto L., Sziszek. 
Auer Ferd. Rob., Zágráb. 
Krausz Ármin, Veszprém. 
Grosz Dáv. özv.,Komárom. 
Kollár Antal, Baja. 
Uhrmann E., Temesvár. 
Ifj. Klein Mór, Arad. 

Mangold L.,N.-Becskerek. 
SempekésHuszár, Nyitra. 
Székely Simon, Szabadka. 
Löwy József, Miskolcz. 
Varga Bertalan, Kassa. 
Herger Ágoston, Újvidék. 
Gradl A. F., Budapest. 
Kurtz Alajos, Budapest. 
Érczhegyi Fer., Budapest. 
Károlyi Gy., Budapest. 
Siráky E. M., Budapest. 

A t. cz. papírkereskedő urak — azon megyék szék-
városaiban, hol még raktár nincsen — kik ezen 
közhasznú czikkből bizományi raktárt átvenni haj-
landók, kéretnek e végett a főraktárhoz fordulni. 

Árjegyzékek és utasítások ingyen. — Főraktár: 
S E E F E H L N E R J. L. váczi-utcza 9. sz. Budapesten. 

VMÁSSÚiiog 
„ '•••'n-it, „ * , p Í « « t o " , , , " ! 

j s ? aSáfist 
4 BZ.) 

frt 

mint karácsonyi ajándék. 
Az alábbi pompás olajnyomatu képeket ajánlom a lap 

igen tisztelt olvasóinak, mint a legszebb s legolcsóbb a j & l l -
dékot karácsonra. 

Nagysága keret nélkül 65/80 cent. — Ára 8 frt, diszes 
aranykerettel együtt : 

A kikötőben. — A jégen. — Bassato Isola. — Iselthal, 
Hohenlöh. — A pusztán, Falusi jelenet Magyarhonból. — 
Erdei malom. — Fürészmalom. — Alpesi gunyhó. — A tél. — 
Andernach. — Svédkapu. — Kossuth. — Deák. — Petőfi. 

Nagysága 55/68 cm. Ara 6 frt kerettel együtt. 
A király. — A királyné. — Budolf. — Stefania. — 

Losarno. — Bessano. — Finstermünser. — Kaprunerthal. — 
A nyár. — A tél. Családi boldogság. — A nagyapa ked-
vencze. — A hogy jött, ugy elment. — Ecce homo. — Mater 
dolorosa, (úgyszintén valamennyi szentkép ugyan e nagyság-
ban.) — Miramar. — Hollandiai tengerpart. — A védangyal. — 
A kútnál. — A virágárus leány. — Az alvó leány. stb. 

Nagyság 40/52. cmt. Ara 4 frt kerettel együtt: 
(Az összes szentek képei.) A király. — A királyné — 

Gazdag. — Szegény. — Türelem próba. — Születés nap. — 
A jóltevŐDŐ. — A kis építész. — A jóltevő gy rniekek. — 
A kárörvendő — Karácsony reggele. — Ki a nagyobb. — 
A duett. — Szappany-buborék. — Kocsikázás. — Szánkázás. — 
Lovak és galambok. — Lovak és kakas. — Fáczán és szalon-
kák. — Fáczány fogolylyal. — Mozarth. — Beethoven (to-
vábbá gyönyörű tájképek, ugyanily nagyságban.) Megrende-
lések nagy képekre és diszkéi etekre pontosan és lelkiismere-
tesen teljesíttetnek. 

Valamennyi fent elősorolt kép éppen most jelent meg, 
s gyönyörű kivitelű. — Kaphatók 

AUGENFELD J. 
c s á § z e k w * § z ; a k i t £ Í , r t i i k 

Bécs, Sta<lt, Rieniergasse 13. 
Eaktár a legegyszerűbbtől a legfinomabb arany és fa-

keretekből. Igen mérsékelt árak. 
Magyar levelek tökéletesen megértetnek. 

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában 
B u d a p e s t e n ( F e r e n c z i e k tere 3 . sz.) 

megjelent s általa minden könyvkereskedésben kapható : 

Elbeszélések mindenféle igazhivő népek történetéből. 
IRTA J Ó K A I M Ó R . 

Három kötet, — ára a három kötetnek 3 frt. 
M B H B B B a H B H H B H H B i l 

50© 
szép kifogástalan szivarkát készít-
hetünk óránként könnyen az én 
még a cs. k. dohány jövedéknél 

is használt fém s z i v a r k a 

l l l l i l i U d l i l 
töltő gépemmel 

igen csinos kiállítással, három-
féle vastagságban, vékony, közép 
és vastag, különbség nélkül da-
rabja használati utasítással 65 kr. 

Az én szivarka papirosaim 
hasonlóan háromféle vastagság-
ban egyedül a valódi szagtalan 
franczia „Le Houblon'-féle pa-
pirosból : 
ezre szopóka nélkül 50 kr 
ugyanaz arany-

nyomással . . 1 frt 10 kr 
szopókával 1 ska-

t.ula 500 darab 1 frt 5 kr 
ugyanaz arany-

nyomással . . 1 frt 50 kr 
Levélbeli megbizások utánvé-

tel mellett vagy az összeg beküldé-
sével. Nagyban árkedvezmény. 
Cawley és Henry, Párisban, 
franczia szivarkapapirés szivar-

gépeinek raktára. 

WLACH ALBERT 
Bécs, Praterslrasse Nr. 18. 

Ecke der Asperngasse, Hotel 
Európa. 

Érdekfeszítő fényképek 
urak szamara! 

20 darab 1 frt 80 krajczár, 
színezve 3 frt 60 krajczár. 

40 darab 3 frt, színezve 6 frt 
10 darab stereoskop vagy 

Cab. képek 3 frt, legfino-
mabban színezve 6 frt o. é. 
Megküldi vámmentesen mint levél. 
liriinbaum Miksa miikereskedése, 
B e r l i n C. Jerusalem-Strasse 34. 

Megbízható, nyájas és önzetlen 
biztos gyógykezelés tekintetéből 
ez intézet különösen ajánlható. 

Bekttldetett. 

Dr . Xjeftiier 
37 év óta fenálló 

rendelési intézetében 
Pesten 3 dob-utcza 14. sz., tit-
kos, sőt idült betegségeket, az 
önfertőzésnek minden követ-
kezményeit , tehetetlenséget, 
stricturákat, minden női beteg-
ségeket, fehérfolyást és bőrba-
jokat, rüht 2 óra alatt levélileg 
is, biztosan, alaposan és gyorsan 
gyógyít, anélkül, hogy a beteg 
hivatásában akadályozva vol-
na és csak sikerült gyógyitás 
után fogad el tiizteletdijat. — 
Eendel naponkint d. u. 2—5-ig 
és este 7—10 őráig. 

Budapest, (1880.) Nyomtatja a kiadó-tulajdonos: A t h e n a e u m irodalmi és nyomdai részvény társulat. 




